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,Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschiire) sorgfaltig und voll-
standig, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.”

Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely before
using the appliance.

,Veuillez lire attentivement l'intégralité des instructions de sécurité (livret séparé)
avant d'utiliser I'appareil.*

,Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con atenci-
6n antes de utilizar el aparato.”

,Leia as instrucdes de seguranca (folheto separado) atentamente e por completo
antes de utilizar o aparelho.”

,Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza (libret-
to separato) prima di utilizzare I'apparecchio.”

.Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig
voordat u dit product gebruikt.”

Lees sikkerhedsinstruktionerne (separat haefte) omhyggeligt og fuldstaendigt, far
apparatet bruges.

Les alle sikkerhetsanvisningene grundig fgr du tar i bruk apparatet.

Las igenom sakerhetsanvisningarna (separat hafte) noggrant innan du anvander
apparaten.

Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen kayttéa.
Przed uzyciem urzgdzenia prosze uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa
(osobna broszura).

Prectéte si peclivé a kompletné bezpecénostni pokyny (samostatna brozura) pred
pouzitim pfistroje.

,Kym zacnete spotrebi€ pouzivat, dékladne si preStudujte bezpecnostné pokyny
(samostatna brozurka).”

,Keérjik, hogy a készlilék hasznalata el6tt olvassa végig figyelmesen a biztonsagi
utasitasokat (kulon fiizet).”

,Molimo vas da prije pocCetka koriStenja uredaja pazljivo i u cijelosti procitate sigur-
nosne upute (posebna knjizica).

Pred napravo za¢nete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (lo¢ena
knjizica).

Cihazi kullanmadan 6nce litfen guvenlik talimatlarini dikkatle ve tamamen okuyun
(ayni kitapgik).

,Va rugam sa cititi cu atentie si in intregime instructiunile de siguranta (brosura
separata) fnainte de a utiliza aparatul.”

+,MeAeTAOTE pE TTPOCOYXN OAEG TIG 0ONYieg aoPaAgiag (§exwpiaTd QUAAGSIO) TTPOTOU
XPNOIUOTIOINTETE TN GUCKEUN."

LAcnanTbl konaaHapAblH anfbiHaa kayincisaik 6ovbiHWa Hyckaynapabl (6enek
KiTanwa) 3emiH KonbIn Tyrengen okbin WhlfbiHpbI3.”

,Mepen ncnonb3oBaHeM npmbopa BHUMATENBHO NOMHOCTLIO NPOYTUTE HCTPYKLMK
no TexHuke 6esonacHocTu (oTaenbHasi Gpolutopa).”

Llepen BUKOPUCTaHHSIM NPUCTPOLO YBAXKHO Ta NMOBHICTIO NPOYMTanTe iHCTPYKLIIO 3
TexHiku 6e3neku (okpemy Gpoluypy).”

$zs lss S dusala 1dialy Jedasm apcipad( e oles seuidd diad God Ipsr a1zl ).
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*certain models only

220-240 V/50-60 Hz/400 W

DE Zusammenbau Handmixer / EN Assembly Hand mixer / FR Montage du batteur

a main / ES Montaje de batidora manual / PT Montagem do misturador manual / IT
Montaggio battitore / NL Montage de handmixer / DK Samling handmikseren / NO
Montering handmikseren / SE Montering handmixern / FI Kokoaminen Kasivatkaimen
/ PL Montaz miksera recznego / CZ Montaz ruéniho mixéru / SK Montaz rué¢ného
mixéra / HU A kézi mixer 0sszeszerelése / HR Sklapanje ruénog miksera / SL Sesta-
vljanje roénega mesalnika / TR El mikseri tertibati / RO Ansamblu mixer de mana /
GR ZuvappuoAdynon pigep xeipog / KZ Kon mukcepiH kypacTeipy / RU C6opka py4Horo
mukcepa / UA 36ipka pyuHoro mikcepa / AR el 1dgdUa 1dsass
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DE Stander Zubehér mit rotierender Schiissel / EN Stand accessory with rotating bowl
/ FR Socle avec bol rotatif / ES Accesorio de soporte con recipiente giratorio / PT
Acessorio do suporte com recipiente giratério / IT Accessorio di base con recipiente
rotante / NL Steunaccessoire met draaiende kom / DK Standertilbehar med roterende
skal / NO Stativtilbehgr med roterende bolle / SE Stativtillbehdr med roterande skal /
Fl Telinelisdvaruste pydrivalla kulholla / PL Stojak z misg obrotowg / CZ P¥islusenstvi
— podstavec s rotac¢ni nadobou / SK Stojanové prisluSenstvo s otoénou miskou / HU
Forgo talas allvanytartozék / HR Stalak s rotirajuéom posudom / SL Stojalo z vrte€o
posodo / TR Déner kapli ayaklik aksesuari / RO Accesoriu consola cu castron rotativ /
GR E&aptnua Baong pe mepioTpe@opevo utroA / KZ Bypbinvans asfbl 6ap Tyrbip / RU

Hacapka-ocHoBaHue ¢ Bpalyatowerics vyawwen / UA CrTiilka 3 Muckoto, Lo obepTaetbes /
AR (Jz& cled ot stle 25
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DE Pflege und Reinigung / EN Care and Cleaning / FR Entretien et nettoyage / ES
Cuidado y limpieza / PT Cuidados e limpeza / IT Cura e pulizia / NL Verzorging en
reiniging / DK Pleje og rengering / NO Pleie og rengjering / SE Vard och rengéring / Fi
Hoito ja puhdistus / PL Konserwacja i czyszczenie / CZ Péce a Cisténi / SK Starostlivost
a Cistenie / HU Rendbentartas és tisztitas / HR Odrzavanje i ¢iS¢enje / SL Vzdrzevan-
je in gis&enje / TR Bakim ve Temizleme / RO ingrijire si curétare / GR ®povtida Kai
KaBapiopéds / KZ Mopapbxkka u noyncteaHe / RU KyTy xaHe Taszanay Yxon u ounctka /
UA Jornsag Ta unwwenHs / AR 1z lsb sldagbs—

ﬁ
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DE

Nur fir die Zubereitung von Hefe- und Rihrteigen, sowie zum Schlagen von Schlagsah-
ne und Eiweil3.

Fehlerbehebung

Problem Lésung

Knethaken/Riihrbesen fallen aus dem Priifen ob Knethaken/Riihrbesen richtig
Motorteil wahrend der Benutzung eingesetzt sind

Knethaken/Ruhrbesen kdnnen nicht Prifen ob sich der Geschwindigkeits-
entfernt werden beim Driicken der Aus- schalter auf 0 befindet

wurftaste

Die Schissel dreht sich nicht, wenn das Prifen ob das Motorteil richtig im Motor-
Motorteil angestellt wird. teil Halter sitzt

Der Motorteil Halter hebt sich wahrend Prifen ob der Motorteil Halter richtig im
der Benutzung Stander sitzt

Die Schissel rutscht wahrend der Be- * Prifen ob der Motorteil Halter richtig im
nutzung Stander sitzt

* Prifen ob das Motorteil richtig im Motor-
teil Halter sitzt

Optionales Zerkleinerungs-Zubehor

* Optionales Zubehdr beim Braun Kundendienst erhaltlich, jedoch nicht in allen Landern.

» Beziehen Sie sich fur die sichere Nutzung des Zerkleinerungszubehoérs bitte auf die
entsprechende Bedienungsanleitung.

Die Geratespezifikationen und diese Gebrauchsanweisungen kénnen ohne Vorankuindi-

gung geandert werden.




EN

Use only for the preparation of Cake mixture and yeast dough, as well as for whipping
cream and egg whites.

Troubleshooting

Problem Solution
Beater/Kneader fall out of Motor part Check if Beater/Kneader are properly
while Usage locked in
Beater/Kneader can't be released by Check if Switch with speed selection is in
pushing Ejection button 0 position
Bowl isn’t turning when Motor part is Check if motor part is properly locked into
switched on the Motor part holder
Motor part holder lifts up while Usage Check if motor part holder is properly
locked in the Stand
Bowl slips through while Usage » Check if Stand Arm is properly locked in
the Stand
» Check if Motor Unit is properly locked
into the Stand Arm

Optional Chopper Accessory

* Available at Braun Service Centres; however not in every country.

* Please refer to the corresponding Use Instruction for safe usage of the chopper accessory.
Both the design specifications and these user instructions are subject to change without notice

For UK Only
Guarantee Information

All Braun Household products carry a minimum guarantee period of two year. The rights and
benefits under this guarantee are additional to your statutory rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will form the basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you have access to professional help from our
team simply by calling: 02392 392333

Braun Household undertakes within the specified period to repair or replace any part of
the appliance, free of charge (with the exception of any glass or porcelain-ware incorpo-
rated in the product) found to be defective provided that;

» We are promptly informed of the defect.

* The product is used and maintained in accordance with the User Instructions.

* The appliance has not been altered in any way or subjected to misuse or repair by a
person other than an authorised service agent for Braun Household.

* No rights are given under this guarantee to a person acquiring the appliance second
hand or for commercial or communal use.

* Any repaired or replaced appliance will be guaranteed on these terms for the unexpi-
red portion of the guarantee.

» The need for repair has not been caused by insufficient aftercare or cleaning: or dama-
ge caused by the chemical or electrochemical effects of water.

Under no circumstances shall the application of this guarantee give rise to the complete
replacement of the appliance or entitle the consumer to damages.

Braun Household, New Lane, Havant, Hampshire PO9 2NH
www.braunhousehold.co.uk

Thank You for choosing Braun.

We are confident that you will get excellent service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE

Register now at www.braunhousehold.co.uk

By registering we may send you from time to time details on exclusive offers, promo-
tions, recipes and inside tips.



FR

Utiliser uniquement pour la préparation de pates a gateaux et de pates levées ainsi que
pour la créme fouettée et les blancs d’ceufs.

Dépannage

Probléme

Losung

Le fouet/pétrin tombe de la partie moteur
pendant I'utilisation

Vérifier si le fouet/pétrin est bien fixé

Le fouet/pétrin ne peut pas étre déver-
rouillé en appuyant sur le bouton Ejection

Vérifier si le bouton de sélection de la
vitesse est sur la position 0

Le bol ne tourne pas lorsque la partie
moteur est allumée

Vérifier si la partie moteur est correcte-
ment fixée a son support

Le support de la partie moteur se souléve
pendant I'utilisation

Vérifier si le support de la partie moteur
est correctement fixé a la base

Le bol glisse pendant I'utilisation

« Vérifier si le bras de la base est correc-
tement fixé a la base

« Vérifier si le moteur est correctement
fixé au bras de la base

Accessoires optionnels de hachoir

« Disponible dans les centres de service aprés-ventre Braun, mais pas dans tous les pays.
* Veuillez vous référer aux notices d’utilisation adéquates afin d’utiliser les accessoires de

hachoir en toute sécurité.

Les caractéristiques techniques du design ainsi que les présentes instructions peuvent

changer sans préavis

ES

Utilizar solo para la preparaciéon de masa pastelera y masa de levadura, asi como para

batir crema y claras de huevo.
Resolucién de problemas

Problema

Solucién

Caida de la varilla batidora/el amasador
de la pieza del motor durante su uso

Compruebe si la varilla batidora/el ama-
sador esta bloqueado correctamente

No se puede liberar la varilla batidora/el
amasador pulsando el botén de expulsion

Compruebe si el interruptor con la
seleccion de velocidad se encuentra en
la posiciéon 0

El recipiente no gira cuando el cuerpo
motor esta encendido

Compruebe si el cuerpo motor esta
correctamente bloqueado en la pieza de
soporte del motor

La pieza de soporte del motor se eleva
durante su uso

Compruebe si la pieza de soporte del
motor esta correctamente bloqueada en
el soporte

El recipiente se desliza durante su uso

» Compruebe si el brazo del soporte esta
correctamente bloqueado en el soporte

» Compruebe si la unidad del motor esta
correctamente bloqueada en el brazo
del soporte

Accesorio picador opcional

* Disponible en los Centros de Servicio Braun, pero no en todos los paises.
» Consulte las instrucciones de uso correspondientes para utilizar de forma segura del

accesorio picador.

Tanto las especificaciones de disefio del producto como estas instrucciones para el

usuario estan sujetas a cambios sin aviso
8




PT

Utilizar apenas para a preparacdo da massa do bolo e da massa levedada, assim como

para creme de leite e claras de ovo.
Resolugao de problemas

Problema

Solucao

A batedeira/amassadeira cai da pega do
motor durante a utilizagéo

Verifique se a batedeira/amassadeira
esta corretamente bloqueada

Nao é possivel libertar a batedeira/amas-
sadeira ao pressionar o botédo de ejecao

Verifique se o interruptor com a selegéo
de velocidade se encontra na posigédo 0

A taga ndo roda quando a pega do motor
se encontra ligada

Verifique se a pega do motor esta corre-
tamente bloqueada no suporte da peca
do motor

O suporte da pela do motor eleva-se
durante a utilizagao

Verifique se o suporte da pega do motor
se encontra corretamente bloqueada na
posicao adequada

Ataga escorrega durante a utilizacao

« Verifique se o brago do suporte de encon-
tra corretamente bloqueado no suporte

« Verifique se a unidade do motor se
encontra corretamente bloqueada no
braco do suporte

Acessorio picador opcional

« Disponivel nos Centros de Assisténcia da Braun; contudo, nem em todos os paises.
* Consulte as Instrugdes de Uso correspondentes para uma utilizagdo segura do aces-

sorio picador.

Tanto as especificagdes de design como estas instru¢des de utilizagdo estao sujeitas a

alteragbes sem aviso prévio

IT

Utilizzare esclusivamente per la preparazione di impasti per torte e pasta lievitata non-

ché per panna montata e albumi.
Risoluzione degli errori

Problema

Soluzione

La frusta/l'impastatrice si stacca dal
corpo motore durante I'utilizzo

Verificare che la frusta/l'impastatrice sia
adeguatamente fissata

La frusta/l'impastatrice non viene rilascia-
ta premendo il tasto Espulsione

Verificare che l'interruttore Selezione
velocita sia nella posizione 0

Il recipiente non gira quando il corpo
motore € attivato

Verificare che il corpo motore sia adegua-
tamente fissato al relativo sostegno

Il sostegno del blocco motore si solleva
durante I'utilizzo

Verificare che il sostegno del corpo
motore sia adeguatamente fissato nel
supporto

Il recipiente scivola durante I'utilizzo

« Verificare che il braccio di supporto sia
adeguatamente fissato nel supporto

« Verificare che |‘'unita motore sia adegua-
tamente fissata nel braccio di supporto

Accessorio tritatutto opzionale

« Disponibile presso i centri di assistenza Braun; non in tutti i paesi.
« Si prega di fare riferimento alle Istruzioni d’'uso corrispondenti per un utilizzo sicuro

dell’'accessorio tritatutto.

Le specifiche di progettazione e le presenti istruzioni d’'uso sono soggette a modifica

senza preavviso.




NL

Enkel gebruiken voor de bereiding van cakemengsel en gistdeeg, en voor het kloppen

van room en eiwitten.
Probleemoplossing

Probleem

Oplossing

Garde/kneder valt uit motor tijdens
gebruik

Controleren of garde/kneder juist is
vastgezet

Garde/kneder komt niet vrij door te druk-
ken op uitwerpknop

Controleren of schakelaar met snel-
heidskeuze in stand 0 staat

Kom draait niet wanneer motor is inge-
schakeld

Controleren of motor juist is vastgezet in
motorhouder

Motorhouder komt omhoog tijdens
gebruik

Controleren of motorhouder juist is vast-
gezet in steun

Kom slipt door tijdens gebruik

« Controleren of steunarm juist is vastge-
zet in steun

« Controleren of motor juist is vastgezet
in steunarm

Optioneel hakaccessoire

» Beschikbaar in Servicecentra van Braun; echter niet in elk land.
» Raadpleeg de betreffende gebruiksaanwijzing voor het veilige gebruik van het hakac-

cessoire.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze gebruiksaanwijzing kunnen zonder voorafgaan-

de kennisgeving worden gewijzigd

DK
Bruges kun til tilberedning af kageblanding og geerdej samt til at piske flade og aeggeh-
vider.
Fejlfinding
Problem Losning

Pisker/dejkrog falder ud af motordelen
under brugen

Kontrollér, om pisker/dejkrog er last
ordentligt fast

Pisker/dejkrog kan ikke friggres ved at
trykke pa udlgserknappen

Kontrollér, om kontakten med hastigheds-
valg star pa position 0

Skalen roterer ikke, nar der teendes for
motordelen

Kontrollér, om motordelen er last ordent-
ligt fast i motordelens holder

Motordelens holder Igfter opad under
brugen

Kontrollér, om motordelens holder er last
ordentligt fast i standeren

Skalen glider gennem under brugen

» Kontrollér, om standerarmen er last
ordentligt fast i standeren

» Kontrollér, om motorenheden er last
ordentligt ind i standerarmen

Valgfrit hakketilbehar

« Kan fas hos Braun servicecentre; dog ikke i alle lande.
* Der henvises til den tilsvarende brugsanvisning hvad angar sikker brug af hakketilbehgret.
Bade designspecifikationer og denne brugervejledning kan sendres uden varsel
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NO

Bruken kun til forberedelse av kakeblanding og gjeerdeig, samt til & piske krem og

eggehviter.
Problembehandling

Problem

Losning

Piske/kna-elementet faller ut av motor-
delen under bruk

Sjekk at piske/kna-elementet er last
ordentlig

Piske/kna-elementet kan ikke lgsnes ved
a trykke pa utlgserknappen

Sjekk at hastighetsbryteren er i O-stilling

Bollen dreier ikke nar motordelen slas pa

Sjekk at motordelen er last ordentlig i
holderen til motordelen

Holderen til motordelen heves under bruk

Sjekk at holderen til motordelen er last
ordentlig i stativet

Bollen sklir gjennom under bruk

» Sjekk at stativarmen er last ordentlig i
stativet

» Sjekk at motorenheten er last ordentlig i
stativarmen

Valgfritt hakketilbehar

« Tilgjengelig hos Braun servicesentre; men ikke i alle land.
« Vennligst les den aktuelle brukerveiledningen for trygg bruk av hakketilbehgret.
Bade tekniske spesifikasjoner og denne bruksanvisningen kan endres uten varsel

SE
Anvand endast for forberedelse av kaksmet och jastdeg eller ocksa for vispgradde och
aggvitor.
Fels6kning
Problem Losning

Vispen/knadaren ramlar ur motorn vid
anvandningen

Kontrollera om vispen/knadaren ar till-
rackligt fastlast

Det gér inte att lossa vispen/knadaren
genom att trycka pa Eject

Kontrollera om brytaren med val av has-
tighet arilaget O

Skalen roterar inte nar motorn slas pa

Kontrollera om motorn ar tillrackligt fast-
last i motorhallaren

Motorhallaren lyfts upp vid anvandningen

Kontrollera om motorhallaren ar korrekt
fastlast i stativet

Skalen glider vid anvandningen

» Kontrollera om stativarmen ar korrekt
fastlast i stativet

» Kontrollera om motorenheten ar korrekt
fastlast i stativarmen

Hacktillbehor som tillval

« Tillgangligt i Brauns servicecenter, men saknas i vissa lander.
» Se medfdljande bruksanvisning for saker anvandning av hacktillbehoret.
Bade specifikationerna for utformningen och denna bruksanvisning kan &ndras utan

féregdende meddelande

1




Fl

Kayta ainoastaan kakkuseoksen ja hiivataikinan valmistukseen seka kermavaahdon ja

munanvalkuaisten vatkaamiseen.
Vianmaaritys

Ongelma

Ratkaisu

Vatkain/taikinakoukku putoaa pois moot-
toriosasta kayton aikana

Tarkista, onko vatkain/taikinakoukku
lukittu asianmukaisesti

Vatkainta/taikinakoukkua ei voi vapauttaa
painamalla poistopainiketta

Tarkista, ettéd nopeudensaatokytkin on
0-asennossa

Kulho ei py6ri, kun moottoriosa on paalla

Tarkista, onko moottoriosa lukittu asian-
mukaisesti moottoriosan telineeseen

Moottoriosan teline nousee ylos kayton
aikana

Tarkista, onko moottoriosan teline lukittu
asianmukaisesti jalustaan

Kulho lipsuu kayton aikana

« Tarkista, onko jalustan varsi lukittu
asianmukaisesti jalustaan

» Tarkista, onko moottoriosa lukittu asian-
mukaisesti jalustan varteen

Silppurilisavaruste

+ Saatavilla Braun-huollosta, mutta ei joka maassa.
* Lue silppurilisdvarusteen turvallisen kdytdn ohjeet asianmukaisesta kayttdoppaasta.
Seka mallin tietoja etta naita kayttdohjeita voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta

PL

Produkt przeznaczony wytgcznie do przygotowywania ciasta i ciasta drozdzowego oraz

ubijania $mietany i biatek jaj.
Rozwigzywanie probleméw

Problem

Rozwigzanie

Mieszadto/wyrabiarka wypada z korpusu
silnika podczas uzywania

Upewnij sie, ze mieszadto/wyrabiarka sg
odpowiednio zamocowane

Wocisnigcie przycisku wysuwania nie pow-
oduje zwolnienia mieszadta/wyrabiarki

Sprawdz, czy przetacznik wyboru pred-
kosci znajduje sie w pozycji 0

Miska nie obraca sie, gdy korpus silnika
jest uruchomiony

Sprawdz, czy korpus silnika jest odpow-
iednio zamocowany do uchwytu korpusu
silnika

Korpus silnika podnosi sie podczas
uzywania

Sprawdz, czy uchwyt korpusu silnika jest
odpowiednio zamocowany do podstawy

Miska wyslizguje sie podczas uzywania

» Sprawdz, czy ramie podstawy jest od-
powiednio zamocowane do podstawy

» Sprawdz, czy silnik jest odpowiednio
zamocowany do ramienia podstawy

Opcjonalne koncéwki do rozdrabniania

* Dostepne w centrum serwisowym firmy Braun, jednak nie we wszystkich krajach.
* Informacje na temat bezpiecznego korzystania z kohcéwki do rozdrabniania nznajdujg

sie w odpowiedniej Instrukcji obstugi.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzania zmian w specyfikacji technicznej
produktu oraz w instrukcji obstugi urzgdzenia bez wczesniejszego powiadomienia
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Cz

Pouzivejte pouze pro pfipravu smési na kola€e a kynutého tésta a také ke Slehani

krému a vajecnych bilka.
Odstranovani poruch

Problém

Reseni

Sleha¢ / hnéta& béhem pouzivani vypadl
z dilu motoru

Zkontrolujte, zda Slehac/ hnétac je radné
nasazen

Sleha& / hnéta nelze zapnout stisknutim
spoustéciho tlacitka

Zkontrolujte, zda spina¢ s volbou rychlos-
ti je v poloze 0

Nadoba se netoci, kdyz je zapnuty dil
motoru

Zkontrolujte, zda je dil motoru fadné
nasazen do drzaku motoru

Drzak dilu motoru se nadzvedava béhem
pouzivani

Zkontrolujte, zda drzak dilu motoru je
fadné nasazen do stojanu

Nadoba prokluzuje béhem pouzivani

» Zkontrolujte, zda rameno stojanu je
fadné nasazeno do stojanu

 Zkontrolujte, zda jednotka motoru je
fadné nasazena do ramena stojanu

Volitelné pfisluSenstvi sekacku

» K dispozici u servisnich stfedisek Braun; avSak ne v kazdé zemi.
» Nahlédnéte do prfisluSného navodu k pouziti pro bezpe€né pouzivani pfislusenstvi

sekacku.

Konstrukéni specifikace a uzivatelsky navod podléhaji zménam bez pfedchoziho upo-

zornéni

SK

Pouzivajte vylu€ne na pripravu zmesi na kolace a kysnutého cesta, ako aj na Slahanie

krému a vajecnych bielkov.
RieSenie problémov

Problém

Riesenie

Srahaci/mie$aci nastavec vypadava z
motorovej Casti po€as pouZzivania

Skontrolujte, ¢i je Sfahaci/mieSaci nasta-
vec spravne uzamknuty

Srahaci/mie$aci nastavec sa neda
uvolnit stlaCenim tlacidla vysunutia

Skontrolujte, &i je spina¢ s vyberom
rychlosti v polohe 0

Miska sa neotaca, ked je zapnuta moto-
rova Cast

Skontrolujte, ¢i je motorova ¢ast spravne
uzamknuta v drziaku motorovej Casti

Drziak motorovej Casti sa pocas pouziva-
nia zdviha

Skontrolujte, ¢i je drziak motorovej ¢asti
spravne uzamknuty v stojane

Miska sa pocas pouzivania vysunie

« Skontrolujte, ¢i je rameno stojana sprav-
ne uzamknuté v stojane

« Skontrolujte, ¢i je motorova jednotka
spravne uzamknuta v ramene stojana

Volitelné sekacie prisluSenstvo

* Dostupné v servisnych strediskach spolo¢nosti Braun; avsak nie vo vSetkych krajinach.
* Obratte sa na prislusnu pouzivatelsku prirucku, kde najdete bezpeéné pouzivanie

sekacieho prislusenstva.

Dizajnové Specifikacie a tieto pouzivatelské pokyny podliehaju zmenam bez predchad-

zajuceho upozornenia
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HU

Csak torta keverék és kelt tészta készitéséhez, valamint tejszinhab és tojasfehérje

felveréséhez hasznalhato.
Hibaelharitas

Probléma

Megoldas

A habverd/dagaszté hasznalat kézben
kiesik a motorrészbél

Ellendrizze, hogy a habveré/dagaszto
medfeleléen van-e rogzitve

A habveré/dagaszté nem engedhetd ki az
,Ejection” gomb megnyomasaval

Ellenérizze, hogy a sebességvalaszté
kapcsol6 0-an all-e

A talca nem forog, ha a motorrész be van
kapcsolva

Ellenérizze, hogy a motorrész meg-
felel6en van-e rogzitve a motorrész
tartohoz

A motorrész tarté hasznalat soran fele-
melkedik

Ellenérizze, hogy a motorrész tartd
megfeleléen van-e régzitve az allvanytar-
tozékhoz

Atalca a hasznalat kdzben kicsuszik

* Ellenérizze, hogy az allvanykar meg-
felel6en van-e régzitve az allvanytarto-
zékhoz

« Ellenérizze, hogy a motoregység meg-
feleléen van-e rogzitve az allvanykarhoz

Opcionalisan megvasarolhaté apritétartozék

» Kaphaté a Braun Szervizkézpontokban (nem minden orszagban).
» Az apritotartozék biztonsagos hasznalata érdekében olvassa el annak hasznalati

utmutatdjat.

A mUszaki leirés és a jelen hasznalati utasitas értesités nélkil modosithato

HR

Koristite samo za pripremu mjeSavine za kolace i dizana tijesta, kao i za tu€enje slatkog

vrhnja i kreme od bjelanjaka.
Rjesavanje problema

Problem

Rjesenje

Nastavci za mijeSanje ispadaju iz motor-
nog dijela za vrijeme koristenja

Provijerite jesu li nastavci za mijeSanje
ispravno blokirani

Nastavke za mijeSanje nije moguce izba-
citi pritiskom na gumb Eject (Izbaci)

Provjerite je li prekida¢ s biratem brzine
u polozaju 0

Posuda se ne okre¢e kad se motorni dio
ukljudi

Provjerite je li motorni dio pravilno blo-
kiran u drza¢u motornog dijela

Drza¢€ motornog dijela se podize tijekom
rada

Provjerite je li drza¢ motornog dijela
pravilno blokiran na postolju

Posuda klizi tijekom koristenja

* Provjerite je li krak postolja pravilno
blokiran na postolju

* Provjerite je li motorna jedinica pravilno
blokirana u kraku postolja

Opcija pribor za sjeckalicu

* Dostupan u Braun Service centrima, medutim ne u svakoj zemlji.

* Za sigurno koristenje pribora za sjeckalicu procitajte odgovarajuci Priru¢nik za koristenje.
Specifikacije proizvoda i ove korisni¢ke upute mogu se mijenjati bez prethodne obavijesti
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SL

Uporabljajte le za pripravo tortne meSanice in kvaSenega testa ter za stepanje smetane

in beljakov.
Odpravljanje tezav

Tezava

Resitev

Metlica za stepanje/gnetenje pade med
uporabo iz motorne enote.

Preverite, ali je metlica za stepanje/gne-
tenje pravilno zaklenjena.

Metlice za stepanje/gnetenje ni mogoce

sprostiti s pritiskom na gumb za izvrZenje.

Preverite, ali je stikalo s hitrostnimi stopn-
jami v polozaju 0.

Posoda se ne premika, ko je motorna
enota vklopljena.

Preverite, ali je motorna enota pravilno
zaklenjena v drzalo motorne enote.

Drzalo motorne enote se med uporabo
dviga.

Preverite, ali je drzalo motorne enote
pravilno zaklenjeno v stojalo.

Posoda zdrsne med uporabo.

* Preverite, ali je roCica stojala pravilno
zaklenjena v stojalo.

* Preverite, ali je motorna enota pravilno
zaklenjena v rocico stojala.

Opcijski dodatek za sekljanje

* Na voljo pri servisnih centrih Braun Service Center, vendar ne v vsaki drzavi.
 Za napotke glede varne uporabe dodatka za sekljanje glejte ustrezna navodila za uporabo.
Tako tehni¢ni podatki kot tudi uporabniska navodila se lahko brez opozorila spremenijo

TR

Sadece kek karisimi ve mayali hamur hazirlamakta kullanin. Krema ve yumurta aki

cirpmak icin de kullanilabilir.
Sorun Giderme

Sorun

Cozim

Cirpma/Yogurma pargasi kullanim
sirasinda motordan ayriliyor

Cirpma/Yogurma pargasi dogru sekilde
kilittenmis mi kontrol edin

Cirpma/Yodurma pargasi ¢ikartma dug-
mesine basinca ¢ikmiyor

Hiz segme diigmesinin 0 konumunda
oldugunu kontrol edin

Motor calistiriidiginda kase dénmuyor

Motor ile motora takil parga tutucusu
dogru sekilde kilitlenmis mi kontrol edin

Motora takil parga tutucusu kullanim
sirasinda yukari kalkiyor

Motora takili parca tutucusu ayakliga
dogru sekilde kilittenmis mi kontrol edin

Kase kullanim sirasinda kayiyor

« Ayaklik kolu ayaklik Uzerine dogru sekil-
de kilittenmis mi kontrol edin

» Motor unitesi ayaklik koluna dogru sekil-
de kilitlenmis mi kontrol edin

istege Bagl Dograma Aksesuari

* Braun Servis Merkezlerinden edinilebilir; her tilkede bulunmaz.
» Dograma aksesuarlarinin giivenli kullanimi igin [Gtfen ilgili Kullanim Talimatlarina bagvurun.
Hem tasarim 6zellikleri hem de bu kullanim talimatlari haber vermeksizin degistirilebilir
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RO

Folositi numai pentru pregatirea amestecului de prajituri si a aluatului cu drojdie, precum

si pentru batut frisca si albusul de ou.
Depanare

Problema

Solutie

Batatorul/amestecatorul scapa din unita-
tea motoare in timpul utilizarii

Verificati daca batatorul/amestecatorul
sunt cuplate corect

la apasarea butonului Ejectare

Batatorul/amestecatorul nu pot fi eliberate

Verificati comutatorul cu selectorul de
turatii sa fie in pozitia 0

re este pornita

Vasul nu se roteste cand unitatea motoa-

Verificati daca unitatea motoare este
corect cuplata Tn suportul unitatii motoare

Suportul unitatii motoare se ridica in
timpul utilizarii

Verificati daca suportul unitatii motoare
este cuplat corect in stativ

Vasul patineaza in timpul utilizarii

« Verificati daca bratul stativului este
cuplat corect in stativ

« Verificati daca unitatea motoare este
cuplata corect in bratul stativului

Accesoriu tocator optional

« Disponibil in Centrele de servicii Braun; cu toate acestea, nefiind disponibile in fiecare tara.
* Consultati Instructiunile de folosire corespunzatoare pentru folosirea in siguranta a

accesoriului tocatorului.

Atat specificatiile de proiectare, cat si aceste instructiuni de utilizare se pot schimba fara

aviz prealabil

GR

Na xpnoigoTrolgital HOvo yia TNV TTOPACKEUR PEYMATOS YIa KEIK Kol {UUNG KaBwg Kal yia
TO XTUTTNHA TNG KPEPAG KAl TNG AOTTPAdIOU TWV QUYWV.

AvTIgeTWITION TTPORANHATWV

Mpo6BAnpa

Adon

O avadeutrpag/yavtfog uung
QATTOOUVOEETAI ATTO TO PNXAVIKO KOUUATI
KOTA TN XpAonN.

BeBaiwBeite 611 0 avadeutpag/yavi{og
CUUNG €xel KAEIdWaEl CwaTd.

O avadeutrpag/yavTfog uung dev
uTTopoUV va atreAeuBepwBolv TTaTwvTag
TO KOUMTTT aTTEAEUBEPWONG.

EAéyETe av o S1aKOTITNG TaXUTNTOG €ival
otnv 6¢on 0.

O kGd0g dev TTEPIOTPEPETAI, OTAV TO
MNXAVIKO THAMA TNG OUCKEUNG €ival o€
AeiToupyia.

EAéyETe av TO unyaviko TuAPa TG
OUOKEUNG, £XEI KAEIBWOEI CWOTA OTOV
agova e€apTnudTWy.

To pnxaviké YEPOG TNG GUOKEUNG
ONKWVETAI YnAG KaTd TN XpARon.

EAéyETe av o dfovag eEapTnudTwy EXEI
KAEIBWOEI CWOTA OTO GTAPIYHA.

O kd&dog peTaToTTiCeTal KATA TNV XProN.

* EAéyETE av 0 GEovag eCapTNUATWYV £XEI
KAEIdWoEel cwaTd aTn BAon.

* EAéyETE av 0 GEovag eCapTNUATWYV £XEI
KAEI0WOEI CWOTA 01O Ggova BAong.

MpoaipeTikd €EGPTNHA TEPAXITHOU

» AloBéoipo atmod Ta kévrpa Service TnG Braun. Agv diaTiBeTal o€ OAEG TIG XWPEG.
* AvaTpEETe OTIG OVTIOTOIXEG OBNYIEG XPrONG YIA TNV AGPAAR XPrion TOU TTPOIPETIKOU

€COPTANATOG TEYOXITHOU.

Téoo ol TTpodiaypaég oxedlaguoU GO0 Kal auTéG Ol 0dNYiEg XPAOTNG UTTOKEIVTAI O

aAAay€g xwpig TpogidoTtroinan
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KZ

Tek TOPT KOCMACbIH >aHEe aLUbITKbl KOCbINFaH KaMblpAbl AanblHAAY, COHbIMEH bipre
Kpemai xaHe XyMbIPTKaHbIH afblH BynFay yLiiH naiganaHbiHbI3.

AKaynbIKTbl aHbIKTay

Akaynbik

Lewimi

Manpanany kesinge Gynraybiw/vneyit
MoTop GerniriHeH LWbIFbIN KeTeai

Bynraybiw/vneyiw Tuicti Typae
KynblnNTanfaHblH TEKCEPIHi3

BynfaybllwTbl/MneyiwTi WeiFapy TYMMeCiH
6acy apkpinbl 6ocaty MyMKiH emec

XKeingamapikTel Tangay 6ap aybiCTbIpbIn-
KockbIWw O KyMiHAE eKEHiH TeKCepiHi3

MoTop Geniri kocynbl ke3ge Tabak
anHanMangbl

Motop moTop GeniriH ycTafbILLKa TUICTi
TYpAe KynbinTanfaHblH TEKCEPIHi3

ManpanaHy kesiHae moTop GeniriH
YCTarbILL XOFapbl kapan keTepineai

Motop 6eniriH ycTarbILw TypFbiAa TUICTI
TYpAe KynbinTanfaHblH TEKCEPIHi3

ManpanaHy kesiHae Tabak CbipFbin KeTesi

» Typfbl WiHTiperi Typfblaa TUICTi Typae
KynblnTanfaHblH TEKCEPIHI3

* MoTop 6rorbl Typfbl MiHTIperiHe TUiCTi
TYpAe KynbinTanfaHblH TEKCEPIHi3

KocbIMLa TypafbIw Kypar

* Braun KbI3MeT kepceTy opTarnbikTapbiHaa 6onaapl, 6ipak 6apnbik engepae emec.
* Typarfbill Kypangpl Kayincia nanganady Typansl TUicTi [ManganaHy HyckanblifbiHaH

KapaHbla.

TexHuKanblk cunatraMmacsl CUSKTbI, KONAaHbIC HYCKaynbIKTapbl Aa eCKepTycis esrepTinyi

MYMKiH

blTaraa xacanaH LUiH

Henoxrn BpayH Xaycxong ™MB6X
lepmannsa 3aAgbl EHAipyLui:
HenoHrn BpayH Xaycxong Mv6X
Kapn-Ynpux-Ltpacce A

63263 Hown-N3eHbypr

Bxibimabl icke nanganaHy
HxcPaynblblHa ciikec

E3 mabcaTbiHaa navganaHy Kepek.
BXMbIMHbIA

PbI3MeT Mep3iMi TXTbIHYLUbIa caTbiNaH
KHHEH

6acTan 2 xbinabl Pxpangbl.

MmnopTtep: «denoHru» AA , Pecei,
127055, R
Mocksa banachl, Cyléckas KELweci,

AL

Ynri HM101Al - 101BI

KepHey 220-240 B

lepy 50-60 'y

Batt 400 Bt

Cakray Temneparypa:

LapTTapsbl: +5°C xoHe +45°C
blnFangbinbik: < 80%

27/3-n (27-, 3-Pxpbinbiv) Ten. +7 (495) 781-26-76
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RU

Mcnonb3yinTe TONbKO Anst NPUrOTOBMEHUSI CMECH NSt TOPTa M APOXOKEBOrO TECTa, a

Takke Anst B30MBaHUS UL, U SUYHBIX OEMKOB.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTeN

Mpo6nema

PeweHue

BeHuunk ans B3bnBaHUS/BEHUNK
ONs1 CMeLLMBaHNA TecTa Bbinagaet
13 MOTOPHOro 6noka Bo Bpemsi
MCMonb30BaHus.

lMpoBepbTe BEHYMK ANs B36uBaHus/
BEHYMK ANSi CMeLUMBaHNA TecTa Ha
Haanexatyro dukcauuio.

BeHuurk ans B3bUBaHUSA/BEHUYUK NS
CMeLLVBaHusA Tecta He pa3bnokupyetcs
HaxaTnem KHOMKK Bbibpoca.

MpoBepkTe, HaxoguTcsa nn
nepekntoyaTtenb BbIbopa CKopocTu B
nonoxexun 0.

Yawwa He BpaLlaeTcs, korga MOTOPHbIN
6roK BKITHOYEH.

[MpoBepkTE MOTOPHBIN BOK Ha
Haanexatlyto dukcaumio B gepxartene
MOTOpHOro broka.

JOepxatens moTopHoro 6roka
NOAHMMAETCSA BO BPEMS UCTIONb30BaHUS.

MpoBepbTe AepxaTens MOTOPHOro
Groka Ha Haafexallyto dukcaumio B
OCHOBaHWM.

Yala npockasb3blBaeT BO BpEMSI
UCMNOMNb30BaHWUS.

« [poBepbTe pblyar OCHOBaHUA Ha
Hagnexatyto pukcaumio B OCHOBaHUN.

* MpoBepbTE MOTOPHBIN GrIoK Ha
Hagnexatlyto dpukcaumio B peivare
OCHOBaHWSI.

OnuunoHanbHas Hacagka-u3mene4uTenb

* MoxHo npro6pecTun B cepBUCHbIX LieHTpax Braun, ogHako He B Kaaol cTpaHe.

« MpaBwvna 6e30nacHoOro MCMosib30BaHUsS HaCaAKWU-M3MenbIUTENs NpyYBeaeHb! B
COOTBETCTBYHOLLEN UHCTPYKLMK MO SKCNyaTaumm.

TexHU4EeCKMe XapaKTePUCTHKN KOHCTPYKLMU U HACTOSILLAs MHCTPYKLMS MO aKcniyaTaumum

MOryT 6bITb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapUTENbHOMO YBEAOMIEHMS!

M3rotoeneHo B Kutae ans
[e’Nonrn bpayH Xaycxong M6 X
epmaHus

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Stralle 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3nenue ncnonb3osaTb NO Ha3HaYeHUIo B
COOTBETCTBUM C PYKOBOZACTBOM MO
aKcnnyaTauuu.

Cpok cnyx6bl nsgenus coctaensiet 2
roga c aatbl

npoaaxwv notpebutento.

ViMnopTep 1 OTBETCTBEHHbLIN 3a
npeTeH3nn
notpebutenen: OO0 «[enoHruy», Poccus,

AL

Mopgenb HM101Al - 101BI

HanpsbkeHnune | 220-240 B

YacToTa 50-60 'y

kone6aHuin

MouHocTb 400 Bt

Ycnosus [Mpu Temneparype:

XpaHeHust: oT +5°C pgo +45°C
1 BnaxHoctun: < 80%

127055, Mocksa, yn. Cywesckas, a. 27, ctp. 3.

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHnyeH

Ycnosus yTmnmsauuu: YTUnunsmposaTb B COOTBETCTBUM C SKOMOrMYECKUMMN

TpeboBaHUsIMU

Ycnosus TpaHCMoOpTUPOBKU: Bo BpeMsi TpaHCMOPTUPOBKU, HE BpocaTk 1 He noaBeprath

N3NULLHe BUGpaLmn.
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Ycnosusi peanusaunu: [NpaBuna peanv3aunm ToBapa He YCTaHOBMEHbI U3rOTOBUTENEM,
Mpownssogutens: De’Longhi Braun Household GmbH, Carl-Ulrich-Strasse 4, 63263 Neu

Isenburg, Germany

UA

BukopuctoByiTe nuiie Ans NpMroTyBaHHSA CyMiLli Ansi KOPXiB Ta APiKIKOBOrO TicTa, a
TaKoX ANl 36MBaHHSI BEPLLKIB | se4HUX BinkiB.

YCyHEHHﬂ HecnpaBHOCTeﬁ

Mpobnema

BupiweHHs

BiHnyok/TicTomic Bunagae 3 pobo4yoi
YacCTVHU N Yac BUKOPUCTAHHS

[MepeBipTe, UM BiHUYOK/TICTOMIC
npaBunbHO 3adikcoBaHO

HemoXnunBo BUMHATU BiIHUYOK/TICTOMIC
NpW HaTUCKaHHI KHOMKWN BULLITOBXYBaHHS

[MepeBipTe, un nepemmkad 3 BU6GOpoOM
LLIBWAKOCTI 3HAXOAUTLCA B NONOXeHHi 0

[ixa He obepTaeTbcs Npy yBIMKHEHHI
po6o4oi YacTuHM

MepeBipTe, un poboya YacTuHa
npaBunbHO 3adpikcoBaHa Ha Tpumadi
pobo4oi YacTHU

Mig yac BMKOpUCTaHHSA Tpumad poboyoi
YacTUHWM NiginMaeTbes

MepeBipTe, 4n Tpumad poboyoi
YaCTUHU NPaBuUIbHO 3adhikcoBaHM Ha
LeHTparnbHin cTinui

[ixa koB3a€ nif Yyac BUKOPUCTaHHS

* MNepeBipTe, 41 ONOpHa YacTuHa

HaneXxHnm YmHom 3acpikcoBaHa Ha
LeHTparnbHin cTinui

* MepesipTe, 4n 6ok ABUryHa NPaBUNbHO
3ahikCOBaHU Ha LieHTparbHin CTinLi

[opatkoBuii akcecyap «lMogpibHoBay»

» MoxHa npuabaTu y cepBiCHUX LieHTpax komnaHii «Brauny; AOCTYNHICTb 3anexuTs Bif,
KOHKPETHOT KpaiHu.

* [insi 6e3ne4yHOro BUKOPUCTaHHS akcecyapy «logpiGHioBa4» 03HanomMTech 3 BiAnoBiAHOW
IHCTPYKUI€0 3 3aCTOCYBaHHS.

MpoekTHi cneundikauii, a Takox gaHi iIHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii moxe 6yTn 3amiHeHo 6e3

nonepeAHbLOro NoBiAOMNEHHS

AR
comadl (aln g Aey SN (358 (3 IS5 6 yadl) Aime SN Lals juaad 8 L a2l
gadkal g sUadl) cildas)

Jal Aial)

ASaly Ve aall/Gial) Slea (1S 1) Laa (3a

2235V ol aall/ 3880 Slea (e Syl ¢ ba i

0 gnsll (o e judl ypaad #lide (IS 13) Laa Gia

e bl Gk e Gaall/EA) Slea a3 (S Y

2 AY 5
aall ¢ 3 Jpdii vie 5 Y ele il

ala b AlSaly e @ jaall ¢ 3 (S 1Y) Las (3ind
gﬂ)a..d\cj.a

b Sl Udie o mall 6 el (S 1Y) Las (ins
Jalall

Jalall i alal; Uidie Jalall g1 53 (1S 13) Las (33a3 o
Jalall b Hife o jaall 5am g il 13) Las (383 o

EEG A Y- SRC SRON [ SO MEN

ARy sl 3 sl

Ll ali Gale

ol JS (A Gad G815 6050 Aaxd K1 e (B sl e

bl Salal e Aladiul) A8 el ALEL) aladiul) Clals ) (A g W a i e
LGae ) (550 paill o3 aodiuall Cilaglat ) apenatl) ldial se (e S paad
19






